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invernante
Wintering bird

Esta ave emblemática, é sinónimo de elegância, 
beleza e inconfundível, com patas cor-de-rosa 
muito compridas, pescoço igualmente comprido 
e branco-rosado, assim como o corpo. As asas, 
quando abertas, mostram uma parte anterior de 
um vermelho-rosado-vivo com as penas de voo 
pretas. Em voo, o pescoço e as patas estendem-
se longitudinalmente com o corpo “pendurado” 
no meio como uma cama de rede.

This emblematic, unmistakable bird is syn-
onymous with elegance and beauty. It has long 
legs and a long neck of a pink hue, similar to 
the colour of the bird’s body. When spread, the 
wings show a bright pinkish red forepart with 
black flight feathers. When flying, the neck and 
paws extend longitudinally with the body “hang-
ing” in the middle like a hammock.

Onde observar
Where to observe the birds

A RNSCMVRSA é o único local na região do Baixo 
Guadiana, onde podemos observar esta bela 
ave. O Cerro do Bufo é o spot ideal para o ob-
servar. Permite muitas vezes uma aproximação 
muito interessante. Apesar de não nidificar no 
Baixo Guadiana, podemos observá-lo ao longo 
de todo o ano.

The Sapal de Castro Marim and Vila Real de 
Santo António Natural Reserve is the only place 
in the Baixo Guadiana region where we can find 
this beautiful bird. The Cerro do Bufo is the ideal 
spot to observe it. It often allows for a very in-
teresting approach. Although the bird does not 
nest in the Baixo Guadiana, we can observe it 
throughout the year.

Cerro do Bufo  
37°12’20.0”N   7°27’06.0”W                            

Cerro do Bufo  
37°12’34.9”N   7°27’49.2”W

Estatuto de Conservação
/ Conservation Status: 

Vulnerável / vulnerable

Flamingo
Greater 
Flamingo    
(PhoenicopTErus roseus)
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Perna-verde 
Greenshank 
(Tringa nebularia)

visitante
Visitor

Limícola acinzentada, de patas compridas e lon-
go bico, parte superior cinzenta, marcada com  
malhas pretas no Verão. Parte inferior na sua maioria  
branca, sarapintada de cinzento no Verão.  
Patas compridas verdes e bico comprido, cinzento, 
ligeiramente encurvado para cima. Em voo, asas 
uniformemente cinzento-escuras com branco do 
uropígio estendendo-se em “V” até ao dorso; patas 
projectam-se para lá da cauda.

Greyish, long-legged wader with a long beak, grey 
upper side, marked with black spots in summer. The 
underside is mostly white, mottled grey in summer. 
Green long legs and long, grey bill, slightly curved 
upwards. In flight, the wings are uniformly dark grey 
with the white from the uropygium extending in a 
“V” pattern to the back. The legs protrude beyond 
the tail.

Onde observar
Where to observe the birds

Pode ser observado um pouco por toda a área 
da RNSCMVRSA, no Molhe de Vila Real de Santo 
António e na Ria Formosa, frente a Cacela Velha e 
Fábrica.

This bird can be observed a bit throughout the area 
of the Sapal de Castro Marim and Vila Real de Santo 
António Natural Reserve, in the Molhe de Vila Real 
de Santo António [the Vila Real de Santo António 
pier] and in the Ria Formosa, in front of Cacela Velha 
and the Fábrica.

Sapal Venta Moinhos  
37°13’48.9”N   7°25’34.0”W                      

Vila Real St. António   
37°10’45.3”N   7°24’33.3”W

Cacela Velha  
37°09’22.4”N   7°32’44.4”W                                    

Fábrica  
37°09’14.9”N   7°33’10.2”W

Estatuto de Conservação
/ Conservation Status: 

Vulnerável / vulnerable
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Pernalonga
Black-winged Stilt  
(Himantopus himantopus)

reprodutor
Reproducer

De fácil identificação, o pernalongo chama a aten-
ção pelo forte contraste da plumagem: o corpo, a 
cabeça e o  pescoço brancos contrastam com as 
asas pretas. As longas pernas rosadas conferem a 
esta limícola um aspeto de pernalta. O bico preto é 
fino e retilíneo. É o símbolo da RNSCMVRSA.

The black-winged stilt is easily identified by the 
marked contrast of its plumage: the white body, 
head and neck contrast with the black wings. 
The long pink legs give this bird the characteristic 
wader look. The black beak is thin and straight. 
The Black-winged Stilt is the symbol of the Sapal 
de Castro Marim and Vila Real de Santo António 
Natural Reserve.

Onde observar
Where to observe the birds

É uma espécie das grandes zonas húmidas costei-
ras, onde frequenta sobretudo salinas e charcas ou 
pequenas lagoas.  Está presente em toda a exten-
são da RNSCMVRSA.

It is a species characteristic of the large coastal 
humid areas, where above all it can be found in 
saltworks and ponds or small lagoons. Can be ob-
served throughout the entire extension of the Sapal 
de Castro Marim and Vila Real de Santo António 
Natural Reserve.

Estatuto de Conservação
/ Conservation Status: 

Pouco preocupante
/ Least concern

Cerro do Bufo 
37°12’20.0”N   7°27’06.0”W
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Associação / Association Odiana
www.baixoguadiana.com
www.odiana.pt
geral@odiana.pt
+351 281 531 171

Município / City Hall Alcoutim
www.cm-alcoutim.pt
geral@cm-alcoutim.pt
+351 281 540 500

Município / City Hall Castro Marim
www.cm-castromarim.pt
expediente@cm-castromarim.pt
+351 281 510 740

Município / City Hall Vila Real de Santo António 
www.cm-vrsa.pt
geral@cm-vrsa.pt
+351 281 510 000

ICNF
www.icnf.pt
icnf@icnf.pt
+351 213 507 900

RNSCMVRSA
+351 281 531 257

Police / Police / GNR 
VRSA +351 281 543 066 (PSP) +351 281 530 150 (GNR)
Castro Marim +351 281 531 004
Martim Longo +351 281 498 131
Alcoutim +351 281 546 208

Bombeiros / Fire Brigade
Alcoutim +351 281 546 191  
VRSA +351 281 512 777

Emergência / Emergency
SOS – 112
SOS Floresta / Forest – 117

CONTACTOS ÚTEIS
Usefull Contacts
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